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SIXTH SUNDAY OF EASTER
MAY 14, 2023

y “Whoever loves me will keep my word,

says the Lord, and my Father will love him

and we will come to him. ”

— John 14:23

A SPECIAL KIND OF GOODBYE

French is sometimes more precise than English.
“Goodbye” is a case in point. The French use Au re-
voir for those everyday brief separations, while Adieu is
reserved strictly for a more final departure; it means
roughly “until we meet in heaven.” Life is a succession
of Au revoirs and Adieus. The latter grow more with the
passing years. Our hearts and memories are peopled with
faces that once were dear to us. Some, like our parents,
died. Others moved away out of our lives never to reap-
pear again. If their names crop up in conversation we say,
“I wonder what became of so-and-so.” They may say the

same about us too. Life is a series of
Vl{” little deaths until our own death
@b\ which for us will be the last

~4) great Adieu.
In our life of faith we are a pilgrim
people, on the move. We need faith-
ful friends who travel with us., Jesus
alerts his disciples to his imminent
departure, his ascension into heav-
en. He doesn’t say Adieu but Au
revoir. “I am going away, but I shall
return.” We never really say good-
bye to God, for God always goes

with us.

Notice how immigrants who leave their families,
friends, language and cultures and settle, often penniless
and in a hostile environment, on the other side of the
globe, begin by building houses of worship. Such was the
case with the Irish in America or Australia. Such is the
case today with immigrant Muslims building mosques all
over Europe. God is what they cling on to.

God keeps his promise to be with us always. He will
always keep his pledge. It is up to us to keep ours. When
we come to the end of life’s pilgrimage and make our last
goodbye, it will be literally Adieu, “going to God.”

— Internet

leawe
wilt
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FAITH AND ACTION

Obedientia, the Latin for obeying, literally means to
listen hard, to focus one’s hearing on something. The first
rule of the road that we all learned was “Stop! Look! Lis-
ten!” Before you cross the railway tracks, stop and listen.
There may be a train coming.

“I am leaving you with a gift — peace of mind and
heart.” What a beautiful promise, what a special gift.
Peace is not the absence of war. It is the presence of
something real and tangible. It is something I can experi-
ence, a gift we have received. But it also comes with an
invitation, like a card that includes RSVP. The sender is
expecting a response from us. Every word of Jesus calls
for a response. A rule of thumb is to learn to listen, then
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listen to learn..

Believing with my head is no more than mental as-
sent. Just knowing the apostles’ creed is not faith. Faith is
not ust in the head, it is also in the heart, and it must even-
tually makes its way to my hands and feet. The message
of the gospel is simple and direct. There is not one
“maybe” in all the words of Jesus. The response to faith
must be practical; it entails doing what God wants of me.
I must be ready to step out and act on his example and in
hiS name. — Internet

REVIVING OUR SENSE OF THE SACRED

Some of the social formalities of the past are now a
dim memory. Our teachers and priests used to be greeted
with a salute when we passed them in the street. Other
adults we called “Sir” or “Ma’am” and deferred to them.
Similar courtesies were expected as good manners. Some-
thing of the kind survives in rural Ireland where, as a
mark of respect for the dead people still bow their heads
when a funeral passes by. Now most of these formalities
have gone, like the world of my childhood which valued
them so highly.

Many of the old-time courtesies were undermined by
the cinema and television, which linked freedom and in-
formality. The screen personalities, cowboys and crooks,
cops and hoodlums, were not noted for courtly manners.
They shot from the hip, verbally as well as with six-guns.
Many an audience, like eager students, were ready shed
their manners like an overcoat. Nowhere seems immune
to flippant informality. Even in the church we seem to
have lost some of our habits of reverence.

“Revere the Lord in your hearts,” says Saint Peter.
This reverence should reach out into all our other relation-
ships too. If, on the contrary, reverence for God is lost,
nothing is truly sacred anymore. And, as a quiet warning
to people engaged in religious debate, in Ireland and else-
where, Peter urges us to make our arguments “with cour-
tesy and respect,” qualities that are notably lacking in the
discussion of political and social issues on our ubiquitous
media. Reverence for God, respect and courtesy for others
are parts of the same virtue. Not all courteous persons are
explicit followers of Jesus Christ, but neither is a discour-
teous person ever a true followers of his way. —intemet

Today's Readings: Acts 8:5-8, 14-17; Ps 66:1-3, 4-5,
6-7, 16, 20; 1 Pt 3:15-18; Jn 14:15-21

NEED FOR NEW ALTAR SERVERS

AT THE SUNDAY MASSES

We would like to extend an invitation to
all boys and girls who have received their
First Holy Communion to consider becom-
ing an altar server. Preparing for this im-
portant ministry includes a new server
training session and shadowing John at the
altar.

After several months of on-the-job training
the new servers will be confident and experienced by
summer’s end. Please contact Fr. Zibi for more infor-
mation.
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KOMENTARZ LITURGICZNY
Cykl A, 6 Niedziela Wielkanocna
Czytania: Dz 8:5-8, 14-17; Ps 66:1-3, 4-5, 6-7, 16, 20;
1P3:15-18; Jn 14:15-21

Jakze nieraz r6éznie wierni rozumieja swoje chrzesci-
janstwo. Jedni sprowadzaja je do sumy pewnych praktyk
wchodzacych w zakres kultu, inni probuja wybraé z
Ewangelii to, co im odpowiada i zachwycaja si¢ tym...
Tymczasem prawdziwe chrzescijanstwo to co$ znacznie
glebszego 1 zarazem przemieniajacego cztowieka od we-
wnatrz.

Fragment zaczerpnicty z Dziejow Apostolskich uka-
zuje nam sposob gloszenia Ewangelii i przyjmowania jej
w pierwszych latach dziatalno$ci Kosciota. Filip - jeden z
siedmiu mgzow, na ktorych Apostotowie wlozyli rece -
przybywa do Samarii. Zbieraja si¢ wokol niego thumy,
ktore z uwaga i skupieniem stuchaja stow Bozych, po-
twierdzanych znakami. Godna podkreslenia jest postawa
tych, ktorym Filip glosi Ewangelig: ze swojej strony czy-
nia wszystko, by dotarto do nich gloszone stowo; stad
nat¢zaja uwage i zachowuja skupienie, co napetnia ich
niektamana radoscia.

Gtloszenie Stowa Bozego dokonane przez Filipa wy-
dato owoc: ziarno padlo na dobra glebg i zaczgto kietko-
wacé. Nalezalo jednak t¢ nowa i mloda rosling utwierdzic¢ i
ugruntowacé. Potrzebna byta do tego reka Apostolc')w Wy-
stali przeto do Samarii Piotra i Jana, aby wierzacym
udzielili szczegélnego daru Ducha Swietego. Wszystko
zdaje si¢ wskazywac na to, ze szto o udzielenie sakramen-
tu bierzmowania, ktory péz’niej zwykto si¢ okresla¢ jako
sakrament Ducha i mocy. "Przez sakrament bierzmowania
wierni jeszcze $cislej wiaza sie z Kosciotem, otrzymuja
szczeg()lnq moc Ducha Swigtego i w ten sposob jeszcze
mocniej zobowiazani sa jako prawd21W1 swiadkowie
Chrystusa, do szerzenia wiary stowem i uczynkiem oraz
do bronienia jej" (KK, nr 11, 1).

Sw. Piotr, ten sam, kt(')ry ugruntowywal wiarg braci w
Samarii, thumaczy wszystkim, co w praktyce znaczy by¢
chrzescijaninem. Jak wskazuje na to sama nazwa, kazdy
chrzescijanin musi nawiaza¢ tacznos$¢ z Chrystusem. Cho-
dzi za$ o taczno$¢ bardzo gigboka, skoro samego Chrystu-
sa nalezy mie¢ w swoim sercu, gdzie tez powinna by¢
ztozona nasza nadzieja, wybiegajaca poza ziemska rze-
czywisto§¢. Chrzescijanin zyje wprawdzie na tym S$wie-
cie, ale nie wiaze z nim swojej nadziei. Majac jednak zto-
zona glgboko w sercu nadziej¢ zycia wiecznego, potrafi w
razie potrzeby zaswiadczy¢ o niej nie tylko stowem, ale
na pierwszym miejscu czynem. W ten sposOb réowniez
postepowanie chrzes$cijanina ma by¢ wyrazem spodziewa-
nia si¢ udzialu w pozaziemskiej rzeczywistosci, ktora
otworzyta przed nami tajemnica paschalna $mierci i zmar-
twychwstania Jezusa.

Rozwijajac powyzsza mysl, $w. Piotr wzywa do za-
chowania "czystego sumienia". Dla chrzescijanina naj-
wazniejsze jest §wiadectwo dobrze urobionego sumienia:
czyste sumienie to $wiadomos$¢, ze nasze postgpowanie
jest wilasciwe, zgodne z Ewangelia, dzigki tasce Jezusa
Chrystusa. Mozna powiedzie¢, ze potwierdzeniem takiego
sumienia staje si¢ postgpowanie z "tagodnoscia i bojaznia
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Boza". Lagodnos$¢ jest przejawem tej milosci, ktora po-
zwala rozpoznaé chrzeScijanina, prawdziwego ucznia
Chrystusa, natomiast bojazn Boza strzeze cztowieka od
wybrania wilasnej drogi. Kto si¢ naprawde boi Boga,
uczyni wszystko, by podoba¢ Mu si¢ swoim zyciem. Jesli
za$§ mamy czyste sumienie, wtedy nie "przejmujemy sig"
tym, ze kto§ oczernia nasze dobre postepowanie w Chry-
stusie. Owszem, nie wahamy si¢ pod]qc nawet cierpienia
z powodu dobrego postgpowania i nie wybierzemy zlej
drogi, na ktérej moze omingtyby nas przykros$ci.

Wazna jest niewatpliwie rzecza wyksztatci¢ sumienie
"czyste". Niezwykle skutecznym do tego srodkiem jest
sprawiedliwe postgpowanie, a wigc zgodne z dobrze uro-
bionym sumieniem. W praktyce wyrazi si¢ to w zachowa-
niu Bozych przykazan, ktore ugruntowuja nas w dobru i
stanowia wyraz mitos$ci wzgledem Boga. Aby jednak do-
brze pozna¢ wolg Boza, konieczne jest Swiatlo Ducha
Swietego, stad Chrystus mowi dzi$ o Duchu Prawdy, kto-
ry zamieszkuje w sercu chrzescuamna Swiatlo Ducha
Swigtego, roz§wietlajace nasz umyst i wyrazane przez nas
na co dzien poshluszenstwo prawdzie, stanowia najlepsza
gwarancj¢ osiagnigcia i zachowania "czysto$ci sumienia".

"Sumienie jest najtajniejszym osrodkiem i sanktua-
rium cztowieka, gdzie przebywa on sam na sam z Bo-
giem, ktorego gltos w jego sercu rozbrzmiewa. Przez su-
mienie dziwnym sposobem staje si¢ wiadome to prawo,
ktore wypelnia si¢ mitowaniem Boga i blizniego. Przez
wiernos¢ sumieniu chrze$cijanie tacza si¢ z reszta ludzi w
poszukiwaniu prawdy i w rozwigzywaniu w prawdzie tylu
probleméw moralnych, ktére narzucaja si¢ tak w zyciu
jednostek, jak i we wspotzyciu spotecznym. Im bardziej
wiec bierze gorg prawe sumienie, tym wigcej osoby i gru-
py ludzkie unikaja $lepej samowoli i starajg si¢ dostoso-
wa¢ do obiektywnych norm moralnosci" (KDK, nr 16).

—ks. Edward Sztafrowski, Wprowadzenie do liturgii Mszy niedzielnych i $wigtecznych

Jezeli Mnie milujecie, bedziecie zachowywac¢ moje przy-
kazania. Ja za$ bedg prosit Ojca a On wam da innego

Pocieszyciela, aby z wami byt na zawsze. Alleyflu ja.
—Antyfona
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OSTATNIE POUCZENIA JEZUSA

Dzisiejsza Ewangelia zawiera ostatnie pouczenia Jezusa
w Wieczerniku, przed odejsciem do Ojca. Stanowia one
swoisty testament, tchnacy nadzieja, mitoscia i pokojem.

Powrét Jezusa do Ojca oznacza
Z.../ zakonczenie ziemskiej wedrow-
ki, trasy. Ojciec jest punktem
docelowym. Wszystko pochodzi
od Niego przez Syna. Wszystko
rowniez wraca do Niego przez
Ducha Swietego. ZyJemy w obie-
gu mitoéci Ojca, Syna 1 Ducha
Pocieszyciela. Dzigki relacji z
5_ Jezusem, trwaniu w Jego nauce
-~ mozemy doswiadczy¢ zazylosci i
bliskosci Ojca. Kontemplujac Jego ziemskie zycie, Jego sto-
wa 1 czyny, mozemy uchwyci¢ co$ z zycia niezglgbionej
tajemnicy Ojca. W Jezusie my, ludzie, ogladamy Boga i Je-
go mito$¢. I w Jezusie uzyskujemy intymnq wigz z Ojcem.
W Nim mozemy niejako spoczywa¢ w sercu Ojca. Jezus
wprowadza nas w najintymniejsze zycie Trojcy Swietej.
Czyni z nas ,,swoje mieszkanie”.

Odchodzac do Ojca, Jezus przekazuje nam dwa dary.
Pierwszym jest Duch Pocieszyciel. Duch Sw1qty prowadzi
dalej Apostotéw 1 Kosciot, wspomagajac, umacniajac, napet-
niajgc madro$cia i mitoscig oraz przypominajac stowa Jezu-
sa. Sw. Jan uzywa na okreSlenie Ducha Swigtego stowa
»paraklet”. Ten grecki wyraz ma bardzo wiele znaczen.
Mozna go tlumaczy¢ jako: adwokat, wspomozyciel, obrofi-
ca, posrednik, doradca, pocieszyciel. Duch Swiety Jest
,,adwokatem, obronca”; On broni nas przed falszem i
wszystkimi niewlasciwymi kierunkami, jakie proponuje
Swiat. Jest ,,wspomozycielem, doradca”. Poprzez Niego Je-
zus jest obecny w swoich uczniach, zwlaszcza w sytuacjach
trudnych, w zderzeniu z rzeczywisto$cia $wiata, zycia. Jest
roéwniez ,,pocieszycielem i ozywicielem”. Wnosi w zycie
nowa nadzieje i ozywia wszystko, co chore, uschte, obumar-
fe... Jest ,,duchem prawdy”. Przyszedtl przekonaé s$wiat
o sprawiedliwosci, grzechu i sadzie (J 16, 8).

Drugim darem Jezusa jest pokdj. Hebrajskie stowo
»szalom” znaczy ,by¢ zdrowym, catym, uporzadkowanym,
szczesliwym” 1 odpowiada tgsknocie serca za pehlnia zycia.
Pokoj, szalom to pomyslnos¢, szczescie, dobrobyt codzien-
nego istnienia, harmonia, w jakiej znajduje si¢ cztowiek w
stosunku do Boga, innych ludzi, catej natury i siebie same-
go.

Jezus przekazuje swoim uczniom i $wiatu dwa rodzaje
pokoju: wertykalny, ktory jedna i taczy Boga z cztowiekiem
i calym $wiatem. I horyzontalny, pokdj $wiata, ktory wynika
z dobrej woli czlowieka i z troski by przeciwstawiaé si¢ kon-
fliktom oraz tworzy¢ warunki pokojowego wspotistnienia.
Doswiadczenie pokoju Jezusa usuwa lgki, zniechgcenie, de-
fetyzm, pesymizm, daje nowa nadziej¢. Ostatecznie to Jezus
jest naszym pokojem. On, ktory obie czgsci ludzkosci uczy-
nit jednoS$cia, bo zburzyt rozdzielajacy je mur — wrogos¢ (Ef
2, 14).

Jaka wigz taczy mnie z Trojca Swieta? Ktory atrybut Du-
cha Swietego jest mi szczegdlnie potrzebny dzi§? Co czeiciej
gosci w moim sercu: lgki czy zaufanie? Jaki rodzaj pokoju to-
warzyszy mojemu zyciu: gleboki, duchowy, wyplywajacy z
przyjazni z Jezusem czy powierzchowny, zewngtrzny, swiato-
wy; pokoj (albo raczej spokdj) za wszelka ceng? ~ — Stanistaw Biel SJ
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LAST TEACHINGS OF JESUS

Today's Gospel contains the last teachings of Jesus in
the Upper Room, before going to the Father. They are a
kind of testament that breathes hope, love and peace.

Jesus' return to the Father signifies the end of the
earthly journey, the journey. Father is the destination.
Everything comes from him through the Son. Everything
also returns to Him through the Holy Spirit. We live in
the circuit of love of the Father, Son and the Paraclete.
Thanks to our relationship with Jesus and staying in His
teaching, we can experience the familiarity and closeness
of the Father. By contemplating his earthly life, his words
and deeds, we can grasp something of the life of the un-
fathomable mystery of the Father. In Jesus, we humans
see God and His love. And in Jesus we gain an intimate
relationship with the Father. In him, we can, as it were,
rest in the Father's heart. Jesus introduces us to the most
intimate life of the Holy Trinity. It makes us "his home".

In going to the Father, Jesus gives us two gifts. The
first is the Paraclete. The Holy Spirit continues to guide
the Apostles and the Church, helping, strengthening, fill-
ing with wisdom and love, and recalling the words of Je-
sus. St. John uses the word "paraclete" for the Holy Spirit.
This Greek word has many meanings. It can be translated
as: advocate, helper, defender, intermediary, advisor,
comforter. The Holy Spirit is "advocate, defender"; He
protects us against falsehood and all the wrong directions
that the world is proposing. He is a "helper, advisor."
Through him, Jesus is present in his disciples, especially
in difficult situations, when faced with the reality of the
world and life. He is also "the comforter and life giver." It
brings new hope into life and enlivens everything that is
sick, withered, and dead ... It is "the spirit of truth". He
came to convince the world of justice, sin and judgment
(Jn 16: 8).

Jesus' second gift is peace. The Hebrew word
"shalom" means "to be healthy, whole, orderly, happy"
and corresponds to the heart's longing for the fullness of
life. Peace, shalom is prosperity, happiness, the prosperity
of everyday existence, the harmony in which man finds
himself in relation to God, other people, all nature and
himself.

Jesus communicates two kinds of peace to his disci-
ples and the world: vertical, which unites and connects
God with man and the whole world. And horizontal,
world peace, which results from human good will and
concern to resist conflicts and create conditions for peace-
ful coexistence. The experience of Jesus' peace removes
fears, discouragement, defeatism, pessimism, and gives
new hope. Ultimately, Jesus is our peace. He who made
both parts of humanity one by breaking down the wall
that separates them - hostility (Eph 2:14).

What bond do I have with the Holy Trinity? Which
attribute of the Holy Spirit do I especially need today?
What is more often in my heart: fears or trust? What kind
of peace is accompanying my life: deep, spiritual, result-
ing from friendship with Jesus, or superficial, external,

worldly; peace (or rather calm) at any cost?
— Stanistaw Biel SJ
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SW. ANDRZEJ BOBOLA, MECZENNIK-16 MAJA

Swigty Kosc1ola katolickiego, autor
tekstu §lubow lwowskich kréla Jana
Kazimierza zwany apostotem Pole-
_#7 sia oraz jeden z katolickich patronow
& Polski. Pochodzit ze szlacheckiej rodzi-
_ny, bardzo przywiazanej do religii kato-
hcklej Nauki humanistyczne wstegpne i
. $rednie wraz z retoryka Andrzej pobie-
ral w jednej ze szkot jezuickich, praw-
dopodobnie w Wilnie, w latach 1606-
' 1611. Tu zdobyl sztuke wymowy i do-
. skonata znajomos$¢ jezyka greckiego,
co ulatwito mu w przyszlosm rozczyty-
wanie si¢ w greckich ojcach Kosciota i dyskusje z teologa-
mi prawostawnymi.

Jako misjonarz, Andrzej obchodzit zaniedbane wioski,
chrzcit, taczyt sakramentem pary matzenskie, wielu grzesz-
nikow sktonit do spowiedzi, nawracal prawostawnych. An-
drzej wyro6zniat si¢ zarliwo$cia o zbawienie dusz. Dlatego
byl niezmordowany w gloszeniu kazan i w spowiadaniu.
Mieszkancy Polesia zyli w wielkim zaniedbaniu religijnym.
Szerzyta si¢ ciemnota, zabobony, pijanstwo. Andrzej cho-
dzit po wioskach od domu do domu i nauczat. Nazwano go
apostotem Pinszczyzny i Polesia. Pod wplywem jego kazan
wielu prawostawnych przeszto na katolicyzm. Jego gorli-
wos¢, ktéra okresla nadany mu przydomek ,towca dusz —
duszochwat”, byta powodem wrogosci ortodoksow. W cza-
sie wojen kozackich przerodzita si¢ w nienawis¢ i miala
tragiczny finat. Pinsk jako miasto pogranicza Rusi i prawo-
stawia byl w tamtym okresie czg¢sto miejscem walk 1 zatar-
gow. W roku 1657 Pinsk jest w rekach polskich i jezuici
moga wroci¢ tu do normalnej pracy. Ale jeszcze w tym sa-
mym roku Kozacy w czasie powstania Chmielnickiego po-
nownie najezdzaja.

Swigty Andrzej zostaje ztapany i jako znany Jezuita
okrutnie torturowany i katuszowany przez wiele godzin z
powodu wiary i pracy misionarnej—umiera $miercia me-
czenska 16 maja 1657.

Kozacy wkrétce wycofali si¢ do miasta. Ciato Megczen-
nika przeniesiono do miejscowego kosciola. Jezuici przenie-
$li je potem do Pinska i pochowali w podziemiach kosciota
klasztornego. Po latach o miejscu pochowania Andrzeja
zapomniano. Dnia 16 kwietnia 1702 roku Andrzej ukazat
si¢ rektorowi kolegium pinskiego i wskazat, gdzie w kryp-
cie kosciota pod ottarzem gtownym znajduje si¢ jego grob.

17 kwietnia 1938 roku, w uroczysto$¢ Zmartwychwsta-
nia Panskiego, Pius XI dokonatl uroczystej kanonizacji bt.
Andrzeja. W roku 1938 relikwie §w. Andrzeja zostaty uro-
czyS$cie przewiezione do kraju. Z okazji 300-letniej rocznicy
$mierci Papiez Pius XII wydal osobna encyklike (16 V
1957) ku czci $w. Andrzeja, wychwalajac wielkiego Mg-
czennika.

W kwietniu 2002 r. watykanska Kongregacja Kultu
Bozego i Dyscypliny Sakramentow, przychylajac si¢ do
prosby Prymasa Polski kard. Joézefa Glempa, nadata $w.
Andrzejowi Boboli tytut drugorzednego patrona Polski. Od
tej pory obchod ku jego czci podniesiony zostat w catym
kraju do rangi $wigta. Uroczystego ogloszenia $w. Andrzeja
Boboli patronem Polski dokonat kard. Jozef Glemp w War-

szawie podczas Mszy $wigtej w sanktuarium ojcdéw jezui-
téW — brewiarz.pl
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ST. ANDREW BOBOLA, MARTYR—MAY 16

Saint of the Catholic Church, the author of the text of
the Lviv vows of Poland’s King Jan Kazimierz, known as
the apostle of Polesia, and one of Poland's Catholic pa-
trons. He came from a noble family very attached to the
Catholic religion. Andrzej received his initial and second-
ary humanities, including rhetoric, in one of the Jesuit
schools, probably in Vilnius, in the years 1606-1611.
Here he gained the art of pronunciation and an excellent
command of the Greek language, which made it easier for
him to read in the Greek Church Fathers and in discus-
sions with Orthodox theologians in the future.

As a missionary, Andrzej went around neglected vil-
lages, baptized, united couples with the sacrament, made
many sinners go to confession, and converted the Ortho-
dox. Andrzej was distinguished by his zeal for the salva-
tion of souls. That is why he was tireless in preaching and
confessing. The inhabitants of Polesie lived in great reli-
gious neglect. Darkness, superstition and drunkenness
spread. Andrzej walked the villages from house to house
and taught. He was called the apostle of Pinszczyzna and
Polesie. Many Orthodox Christians converted to Catholi-
cism under the influence of his sermons. His zeal, which
is defined by the nickname "soul hunter - soul mate", was
the cause of the hostility of the Orthodox. During the
Cossack Wars it turned into hatred and had a tragic end.
Pinsk, as a city on the border between Russia and Ortho-
doxy, was at that time a place of fights and conflicts. In
1657 Pinsk is in Polish hands and the Jesuits can return to
normal work here. But in the same year, the Cossacks
invade again during the Khmelnytsky Uprising.

Saint Andrew is caught and, as a famous Jesuit, cruel-
ly tortured and tortured for many hours because of his
faith and missionary work — he dies a martyr's death on
May 16, 1657.

The Cossacks soon retreated into the city. The body
of the Martyr was transferred to the local church. The
Jesuits then moved them to Pinsk and buried them in the
basement of the monastery church. Years later, Andrzej's
burial place was forgotten. On April 16, 1702, Andrzej
appeared to the rector of the Pinsk college and indicated
where his grave was located in the crypt of the church
under the main altar.

On April 17, 1938, on the Solemnity of the Lord's
Resurrection, Pius XI solemnly performed the canoniza-
tion of Bl. Andrew. In 1938, the relics of St. Andrew
were solemnly transported to the country. On the occa-
sion of the 300-year anniversary of his death, Pope Pius
XII issued a separate encyclical (May 16, 1957) in honor
of St. Andrew, praising the great Martyr.

In April 2002, the Vatican Congregation for Divine
Worship and the Discipline of the Sacraments, acceding
to the request of the Primate of Poland, Card. Jozef
Glemp, gave St. Andrzej Bobola with the title of second-
ary patron of Poland. Since then, the celebration in his
honor has been elevated throughout the country to the
rank of a holiday. Solemn announcement of St. Andrzej
Bobola was the patron of Poland by Card. Jozef Glemp in
Warsaw during the Holy Mass at the Jesuit sanctuary.

— brewiarz.pl
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LITANY OF LORETO

As traditional part of the celebrations of May as the
month of Mary, Mother of God, is the recitation of the Lita-
ny of the Blessed Virgin Mary also known as the Litany of
Loretto.

The Litany of Loreto is used to honor Mary, the Mother
of God. The Litany recalls Mary's unique role in our salva-
tion history as the mother of our Savior and invokes various
titles for her as a way of honoring her and reminding us of
the role she has played. The Litany owes many of its praises
to the Greek Akathist Hymn, which was first translated into
Latin in Venice around the year 800. The other titles and
praises addressed to Mary are found extensively in the writ-
ings of the early Church Fathers of the first six centuries.

Over time a number of titles for our Lady were removed
and added to the Litany. Recent history has seen the addition
of five titles. The last four titles of the Litany which refer to
the the Immaculate Conception, the Assumption, the Rosary
and Mary as the Queen of Peace are of recent origin. The
latest addition, Mother of the Church, was added by John
Paul II.

Most likely the Litany was composed in or around Paris
between the years 1150 and 1200. It gets its name from the
Italian shrine (Loreto) were it was adopted in 1558. Pope
Sixtus V approved its use in public worship in 1587. The
Litany is used especially during May services, the month
traditionally dedicated to the Blessed Virgin Mary. It is also
used at Benediction and some congregations use it in the
Divine Office. The Litany is approved for public use and
carries a partial indulgence

LITANIA LORETANSKA

Czegscia tradycji majowych obcho-
déw Maryjnych jest modlenie si¢
przy uzyciu Litanii do Najswigt-
szej Maryi Panny, znanej takze
jako Litanig Loretanska
Przymiotnik ,loretanska” w na-
zwie Litanii pochodzi od wtoskie-
. | go miasta Loreto. Litania do Naj-
| Swigtsze] Maryi Panny byla tam
szczegolnie propagowana i odma-
| wiana. Nie narodzita sig jednak w
Loreto. Zrodta podaja, ze powstala
juz w XII wieku we Francji, lecz
pierwsza wersja nie zachowala sig.
Posrod licznych schematéw litanii maryjnych utrwalitl si¢
wlasnie ten, ktory byt uzywany od pierwszej potowy XVI
wieku w Loreto. W 1587 papiez Sykstus V zwiazatl z jej
odmawianiem przywilej 200 dni odpustu. Okreslenie
"Litania loretanska" stosowane bylto czgsciej od 1575,
kiedy to dyrektor choru w Loreto, Costanzo Porta skom-
ponowat najstarsze znane opracowanie muzyczne litanii
na 8 glosow. Mnozace si¢ litanie i wezwania, czgsto po-
siadajace szkodliwe elementy, doprowadzity do zniesie-
nia przez papieza Klemensa VIII w 1601 wszystkich lita-
nii z wyjatkiem litanii loretanskiej i Litanii do Wszystkich
Swigtych. Natomiast w 1631 zakazano wprowadzania
wszelkich zmian w litanii bez zezwolenia Stolicy Apo-
stolskiej, co bezposrednio wptyngto na jej ujednolicenie i
upowszechnienie. — Intemet

www.polishcenter.org

Pravyv for

Sr. M. Amadeo, RSM Mieczystaw Dutkowski Andrzej Niedojadio

Zofia Adamowicz Edmund F. Dzwigalski Jarrod Paviak

Adi Erica Fumiss Mirostawa Pawelczak
Karen Arandoria Anita and Mike Gilkey Anthony Palermo
Rachel Arandona Zofia Grochulski Teresa Petty

Kyle Ardando Brooklyn Hamsley Elaine Quan

Sarah Arrizon Todd Hill Benito Ramirez
Andrzejek&Michael Ashline Tot Hoang Jerry Ramirez
Avalon Asgari Dick Hoffman Joan Ritchie

Anna Bagnowska Patricia Hoffman Carlene Romeo
Wiestawa Barr Jackie Hoyt Robert Rosecrans
Jamie Barrett Andrzej Hulisz Henryk Ruchel

Lois Barta Jadwiga Inglis Elzbieta Rudzifiska
Marek Barttomowicz Leonard Jakubas Veronica Sequi

Pilar Bascope Zofia Janczur Debra Shewman
Ronald Brozchinsky Renee Jarecki Maria Sowa

Paul Budai Ania Karwan Jean & Mike Speakman
Charlotte Frances Julie & Larry Klementowski Matt Starbuck
Gregorio Cabotaje ATK Mary Strazdas
Edward Cacho Anent L. Adrianne Swinford
Dora Carrillo Mary Laning Halina Szmit

Peter Camacho Family Danuta tabu$ Teresa Turek

Jean Carter Amber Matrauga Unborn Children
Ashley&Connor Cooper  Anthony Martinez Lauren Vairo

Lacie Cooper Antoinette Martinez Charlene Web

Gina Cruz Gail Morganti Bernadette Westphal
Jadwiga Cywiriska Jarostaw Musiat Alicja Wilczyriska
Bernadine Dateno Irene Nielsen Patricia Yochum
Sylvia Derby Monica Nava Janina&Henryk Zelazewscy
Adam Dolewski Gloria Norton Bogusia Zientek

Joe Doud Jerry Nicassio

RECYCLING PROGRAM

The Knights of Columbus Council #9599 will

RECYCLE have their next recycling drive on May 13th

and 14th before and after all the Masses. The

Knights will accept only aluminum beverage

cans and plastic water and beverage bottles,

please no glass. A recycling station A

will be set up in the south-west corner of the X

main parking lot. A Knight will be there to
direct and help with your load.

MAJ MIESIACEM MARYJNYM

W niedziele 14 maja po Mszy Sw o godz.
& 10:30, wedtug polskiej majowej tradycji, be-
@ dziemy odmawia¢ Litanie Loretanska do Naj-
i swigtszej Marii Panny. Zakonczymy uroczy-
( & \ stym Nabozenstwem Majowym i ukoronowa-
1 \“ niem Naj$wigtszej Marii Panny Zapraszamy
\ \, do wspolnej modlitwy.

|

|

Sunday May 14 after the Holy Mass at

s 10:30 am we will pray a Litany to Blessed

'/ Virgin Mary and conclude the celebration

= with the traditional May Crowning of the
Blessed Virgin Mary.

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES

Sunday: St. Matthias, Apostle
Monday:  St. Nicholas the Mystic
Tuesday:  St. Andrew Bobola, priest and martyr

Wednesday: St. Paschal Baylon

Thursday: St. John I, Pope and Martyr
Friday: St. Ivo of Kermartin
Saturday:  St. Bernardine of Siena, Priest
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Sat5/13 4:00 pm +Marion DeVoe from Armando and Sandy
Sun 5/14 9:00 am +Anita Kozak from her husband
10:30 am +Zofia Kopydtowska z okaji Dnia Mamy od cérki Grazyny
Za mtodziez Bierzmowang od rodzicow
+Stanistaw Dolewski od syna z rodzing
+Lilia Cerkeska w 2 rocznicy $mierci od meza Lucjana,
corki Karoliny z mgzem, i syna Jakuba z rodzing,
+Eugeniusz Belter od syna z rodzing
+Jerzy Byczkowski w 15 rocznice $mierci
od zony Ewy z rodzing
+Mateusz Kupsik 13 roczince $mierci i wszystkich
zmartych z rodziny Kupsik od rodziny
Za Bartka o szczesliwy pobyt na stuzbie wojskowej
| szcze$liwy powrdt do domu od rodzicow
+Tomek Warszawski zmartego 10 dni temu
od rodziny Kajdas
Za Krystyne w intencji wiadomej Panu Bogu
Sat5/20 4:00 pm +Thomas Degineffeneffe from Angela Wood
Sun 521 9:00 am +Jim Conkle, +Cesar Diaz, +Esperanza Diaz and
+lvan Alonzo from their family
10:30 am Pierwsza Komunia Swieta
0 Boze blogostawienstwo dla wszystkich dzieci
przyjmujacych Pierwsza Komunie Swietg
+Krzysztof Bitner od zony i corki
Za lwone w dniu urodzin od Grazyny
+Stanistaw Adamek oraz +Waleria, +Antoni i +Antoni
Barttomowicz od rodziny Bartfomowicz
Sat 5/27 4:00 pm For the Kudlo family for their faith in God and health
from Kathy Kudlo
Sun 5/28 9:00 am +Lee Aronson who died 13th of April
from Sue and Gary Haynes
10:30 am O Boze btogostawierstwo dla dzieci bierzmowane
w ostatnim roku
+Marcin Dtugosz w 5 miesiecy po $mierci
od siostry Edyty z rodzing
First Friday of the Month
8:30 am +Kevin Starbuck and +Nick Wilson
7:30 pm Za wszystkich parafian Polskiego Osrodka

Fri 6/2

www.polishcenter.org

REFRESH THIS HEART OF MINE
The Lord said to me, My daughter, do not
tire of proclaiming My mercy. In this way
you will refresh this Heart of Mine, which
burns with a flame of pity for sinners. Tell
My priests that hardened sinners will re-
pent on hearing their words when they
speak about My unfathomable mercy,
about the compassion I have for them in My Heart. To
priests who proclaim and extol My mercy, I will give
wondrous power; I will anoint their words and touch
the hearts of those to whom they will speak (Diary,

1521) *Diary passages with bolded words are Jesus speaking Diary of St. Maria Faustina

Kowalska: Divine Mercy in My Soul

A VOCATION VIEW:

“If you love me, you will keep my
commandments.” The Holy Spirit gives us the
courage to embrace our Faith with a whole
heart, but we must receive this gift in
humility.

DIVINE WORD MISSIONARIES- SISTERS
SERVANTS OF THE HOLY SPIRIT

800-553-3321

7

e e

A ollectiort=

THANK YOU/DZIEKUJE FOR YOUR GENEROSITY
First Second

05/06 & 05/07/2023 $7,348.00 §$1,116.00
God bless for your generosity!

PSA UPDATE
As of this week 61 families and
_ organizations have joined our Di-
ocesan PSA program for 2023 and
have pledged $21,351
Bég Zaplaé za Hojnos¢
God Bless for your generosity

At Al Al
I IE IE

PASTORAL SERVICES APPEA

Our faith. Our future.

Every summer since 1962, the priests and
seminarians of St. Michael's Abbey take a
break from their studies to act as camp, direc-
tors, counselors and staff for a Summer
Camp. Together, they provide an all-boys
camp in a good, clean, fun and safe Catholic
environment. They instruct the campers in the faith and
provide the sacraments throughout the week. Every day,
the boys participate in Mass, Rosary and catechism. Each
week, they are offered Confession (with instruction be-
forehand), Benediction of the Blessed Sacrament and an
opportunity to be trained as an altar server.
stmichaelsabbey.com/summer-camp/

Director:  Fr. Zbigniew Frqszczak, SVD
Deacon: Dn. Jim Merle

Secretary: Iwona Zajkowska-Kubat
Office Hours:

Wednesday - 10:00 am - 5:00 pm

Saturday - 11:00 am - 6:00 pm

Sunday - 9:30 am - 2:00 pm

Baptisms, Marriages, Funerals by appointment.

CENTER COUNCIL NEWS
Our Center Council holds regular meetings. If any-
one has questions or items for the Council to address
please feel free to submit questions to the Office or Mrs.
Judy McBride at jdmcb1@gmail.com

Rada Osrodka spotyka sig regularnie. Prosimy o skie-
rowanie pytan albo kwestii do Rady przez biuro albo
przez Pania Judy Mcbride jdmcb1@gmail.com

FOR INFORMATION ABOUT THIS BULLETIN:
Please call the Center office at 714-996-8161
for Mass Intentions, Pray For The Sick, etc.

Bulletin Editor:

Piotr Czarnecki — czarnep@gmail.com
Mass Schedule:
Saturday Vigil Mass: 4:00 pm - English
Sunday Masses: 7:15 am - Latin

9:00 am - English
10:30 am - Polish

8:30 am - English

7:30 pm - Polish

Confession before each Mass

First Friday Masses:
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